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PARIS ANLASMAS!
Bu Anlasma’nin Taraflan,

Bundan sonra “Sozlesme” olarak adlandinlacak Birlesmis Mitletler {klim Degisikligi Cergeve
Sézlesmesi'nin Taraflan olarak,

Taraflar Konferanstnin on yedinei oturumunda CP.17 sayili kararla kurulan Durban Giiglendirilmig
Eylem Platformu’na uvgun clarak,

Farklt ulusal kosullar wsiinda, hakkaniyet ilkesi, ortak fakat Farklilastirilmig sorumluluklar ve taraflarn
girece Kabilivetleri dahil clmak iizere Stizlesime nin iikeleri rehberliginde Sizlesme'nin hedefine
ulagmak aneacivla,

Mevaut en ivi bilimsel bilgiye dayanarak iklim degisikiigiyle igili acii tehdide kargt etkili ve ileriye
donitk mitcadele ibtiyacin kabul ederck,

Sozlesme™de belirtildigi sekilde, tzellikle klim degisikliginin olumsuz etkilerine karst hassas durumda
olan Gelismekte Olan Ulketerin dzel ihtiyaglar ve kosullaru da ayrica kabul ederek,

Teknolojive fon saglanmasi ve teknaloii transferi konusunda en az gelismis iikelerin dzel ihtivaglar, ve
kosullarm dikkate alarak,

Taraflarin sadece iklim dedisikliginden degil, iklim degisikligine karsi alnan tedbirlerin etkilerinden de
etkilenebilecegini kabul ederek,

jklim degisikligi eylemleti, miidahaleleri ve etkileri ile sirdirilehiliv kalkinmaya adil erigim ve
yoksullugun ortadan kaldirimast arasindaki yapisal iligkiyi virgulayarak,

Gida givenliginin giivence altma alnmast ve aglgm sona erdirilmesinin temel oncelik oldufunu ve gida
iretim sistemlerinin iklim defigikliginin olurmsuz etkileri kargisinda dzel olarak hassas durumda
oldugunu kubud ederek,

Ulusal diizeyde tammlanmis kalkimma dneelikleri dogirultusunda, isgiicinin adil gecisi ile onurlu ve
nitelikli isler olusturmanin gerektizdifi sartlan dikkare alorak,

Tklim degigikliginin insanoglunun ortak bir endige konusu oldugunu ve Taraflarw, iklim degisikliinin
ele almmasi igin evleme gegerken insan haklar, saglik hakka, yerli halklar, yerel topluluklar, gogmenler,
cocuklar, engelli bireyler ve hassas durumdaki kisiferin haklari ve kalkmma hakkinin yani sia toplumsal
cinsivet esitligi, kadinlarmn gliglendirilmesi ve kugaklar arast adalet konularina yonelik sorumluluklarina
sayg géstermeleri, bunlar tegvik etmeleri ve dikkate almalar gerekiigini de giiz dnimde bulundurarak,

Shzlesme’de anfta bulunulan sera gan yutak ve rezervuarlarimn uygun sekilde korunmasivn ve
geligtirilmesinin Snewmini kabul ederet,

Okyanuslar dahil elmak tizere tim ekosistemlesin bitinliging sagiamanin ve baz kiiltlrler tarafindan
Toprak Ana olarak kabul edilen biyolojik gesithiligi korumanwn Snemine dikkat cekerek ve iklim
degisikligiyle milcadele igin eyleme gegerken “iklim adaleti™ kavraminin bazilan igin Gnemine dikkat
cekerek,

Bu Sozlesme"de belitilen konularda egitim, 8gretim. kamu farkindali@, kamunun katlimu, kamunun
bilgive erigimi ve her seviyede isbirliginin Snemini teyif ederek,
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iklim degisikligivie miicadelede Taraflarm ilgili ulusal mevzuatlart dogrultusunda dcvtf/ﬁjﬁlth

aktorlerin her seviyede kathmmin dnemini kabul ederck, I/ o
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Anlasma’ya Tarafl olan gelismis filkelerin liderlik ettigi siirdiiriilebilir yasam tarzi ve sitediiriilebitir
tikketim ve dretim egitimlerinin iklim degisikligiyle micadelede dnemli bir rol aynadifint da ayrico
kabul ederek,

Asagidakiler tizerinde anlagmaya varmistir:

Madde 1

Bu Anlagma’da , Sézlesme nin 1. Maddesinde yer alan tammlar secerlidir. Aynica:

F\J
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“Sazlesme”, 9 Mayis 1992 tarihinde New York'ta kabul edilen Birlesmis Milletler fklim
Degisikligi Cerceve Sozlesmesi anlamina gelis.

“Taraflar Konferansi™, Sézlesme Taraflan Konferansi antatuna gelir.
“Taraf” bu Anlasma’nin Tarafi anlamina gelir.
Madde 2

Hedefi dahil olmak iizere Sdzlesme™nin uygulanmasmu gelistirmek amaciyla bu Anlasma,
slirdiritlebilir kalkmma ve yoksullugun ortadan kaldinlinasi cabalar baglaminda iklim
degisikligi tehdidine yonelik kiiresel miidahaleyi agagida belirtilenler aracthgiyla giglendirmeyi
amaglamaktadir:

{2) Iklim degisikligi risk ve etkilerini Snemli dlgiide azaitaca@ bilincivle, Kiiresel ortalama
sicakliktaki artigi sanayilesme dncesindeki seviyeye gire 2°C'nin oldukea altinda tutmak
ve sicakhk artigim sanayilesme Sncesi ddnemdeki sevivelerin 1,5°C iizeri ile
sinirlandirmak igin ¢aba gdstermek;

{b) Chda dretimini tehdit etmeyecck sekilde, iklim degisikliginin clumsuz etkilerine uyum
saglayabilme kabiliyetini artirmak, iklim degisikligine direnci gelistirmek ve diisitk
emisyonlu kalkimmayi tegvik etmek:

(c} Finans akslarin, diistk sera gazi emisyonlart ve iklim degisikligine direngli kalkinmaya
yonelik egilimie tutarh hale getirmek,

Bu Anlasma, farkh ulusal kosullar igiginda, hakkaniyet, ortak fakat farkliastuilmig

sotumlulukiar ilkesi ve taraflarin giirece kabiliyetlerini yansitacak sekilde uygulanacaktir.

Madde 3

Iklim degisikligine karsi kileesel miicadeleye vénelik ulusal katkdar dogrultusunda biitiin Taraflar,
Anlagma’nin 2. Maddede belirtilen amacina ulagmak icin 4, 7,9, 10, 11 ve 13, Maddelerde tanimland i
tizere iddiali gabalar @istlenccek ve bunlar teblig edecekiir. Bu Anlasma’nin etkili bir sekilde
uygulanmasin saglamak amaciyla, gelismekte olan Taraf iilkelere destek verme ihtivact da géz dniinde
bulundurularak, tiim Taraflarin gabalari zaman igerisinde bir ilerleme ortaya koyacakeir.

Madde 4

Madde 2°de belirtilen uzun vadeli sicaklik hedefinin gergeklestirilebilmesi amaciyvla Taraflar,
gelismekte olan Taraf tilkeler igin en iyi seviyeve ulasmanmin daha uzun siirecegini gbz Gniinde
bulundurarak, sera gazi emisyonlarinda klvesel diizevde en iyi seviyeve ulasmayl ve bu
seviveve ulasiimasinn ardindan, hakkaniyet temelinde ve siirdiriilebilir kalkinma ife
yoksullugun ortadan kaldimlmast baglaminda, bu yiizyiln ikinci varisinda anfropojenik
emisyon kaynaklari ile yutaklar tarafindan tutulan sera gazi emisyonlar arasinda

etismek igin mevcut en ivi bilimsel olanaklarndan faydalanarak hizli bir sel
calismalar gerceklestirmeyi amaglar.



Taraflarin her biri ulagmayi amagladi@ ulusal katkilan hazirlar, teblig eder ve muhafaza eder.
Taraflar, bu katkilarm hedeflerine ulasmak amaciyla tlke igi azaltim tedbirleri uygular,

Taraflarin miiteakip ulusal katkilar, Taraf iilkenin o sirada gegerli olan ulusal katkisina kiyasla
bir ilerleme igerecek olup farkli ulusal kosullar siginda, ortak fakat farklilastrdms
sorumluluklan ve taraflarin gérece kabiliyetlerini yansitan, miimkiin olan en iddiali seviyeleri
sunacakur,

Anlagmaya Taraf olan gelismis ilkeler, ekonomi genelinde mutlak emisyon azaltim hedefleri
belirleyerek liderlik ctmeyi siirdiirmelidir. Gelismekie olan Taraf iilkeler, azalum cabalaring
gelistirmeye devam etmetidir; bu ilkeler, farkli ulusal kosullar 1g1ginda, ekonomi genelinde
emisyon azaltim ya da sinirlama hedeflerine dogru ilerleme konusunda tesvik edilmektedir,

Gelismekte olan Taraf filkelerin, destekler sayesinde eylemleri i¢in daha iddiali hedefler
belirleyebilecek olmas) géz éntinde bulundwularak, 9, 10 ve 11. Maddeler uyarinca bu
Maddenin uygulanmast igin gelismekte olan Taraf iilkelere destek saglanir.

Ein az gelismis lilkeler ve gelismckte olan kiigiik ada Devletler kendi 6zel durumlarin vansitacak
sekilde diisilk emisyonlu kalkinmaya yinelik stratejiler, planlar ve eylemieri hazirlayabilir ve
teblig edebilir.

Taraflarm uyum faaliyetleri ve/veya ckonomik cesitlendirme planjar sonucunda azaltima
vonelik ortak faydalar, bu Madde kapsammda azaltim konusunda ¢lde edilecek iktilara katkida
bulunabilir.

Ulusal katkilarin teblig ederken tiim Taraflar 1/CP.21 sayili karar ve Paris Anlasmas Taraflar
toplantisi niteligindeki Taraftar Konferansy’min diger ilgili kararlarr uyarinca nedik, seffaflik ve
anlagilirlik agisindan gerek i bilgileri sunar.

Taraflarin her biri, 1/CP.21 sayil karar ve Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki
Taraflar Konferans:™nim diger ilgili kararlan uvarinca her bes vilda bir ulusal katklarin teblig
eder ve 14. Maddede atifta bulunulan kiiresel durum degerlendirmesinin sonuglar hakkinda
bilgi alr.

. Paris Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferans:, ilk oturumunda, ulusal

katkilar igin ortak zaman gergevelerini degerlendirir.

. Paris Anlagmas Taraflar toplantis: niteligindeki Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler

1g1gmda, Taraflardan herhangi birl, herhangi bir zaman, iddialilik seviyesini artiracak sekilde
meveut ulusal katkisinn yeniden diizenleyebilir.

- Taraflarca teblig edilen ulusal katkar. sekretarya tarafindan muhafaza edilen bir kamu siciline

kaydedilir.

- Taratlar, Wusal katkilarindan sorumludur, Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki

Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler dogrultusunda kendi ulusal katkilarina tekabiil eden
antropojenik emisyonlar ve giderimler ile ilgili hesap verirken Taraflar, cevresel biitinliik,
seffaflik, dogruluk. tamlik, karsilastmlabilirlik. wiarhibk ilkelerini gozetir ve cifte sayiman
drlenmesini saglar.

. Bu Madde'nin 13. paragrafindaki hitkiimler siginda Taraflar, ulusal katkilar baglaminda

antropofenik. emisyonlar ve giderimlere iliskin azalvm eylemlerini dikkate alicken ve

uygularken. uygun sekilde, Sozlesme kapsamindaki meveut yontem ve |Ikc!,@d’?li§ﬁh

almahdir,
b o
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. Taraflar, bu Anlasma’nin uygulanmast sirasinda karsi Sntemlerin etkilerinden en fazla etkilenen

ekonomilere sahip Taraflarin, dzeliikle de geligmekte oian Taraf Gitkelerin kaygilarim dikkate
alw.

. Bélgesel ekonomik entegrasyon teskilatlart ve buniarm iiye Devletleri dahil olmak iizere, bu

Madde’nin ikinci paragrafi uyarinca beraber hareket etme konusunda anlagmaya varmug olan
Taraflar, ulusal katkdarini teblig ederken, ilgili dénemde her bir Tarafa tahsis edilmis cmisyon
seviyesi dzhil olmak fizere, sekretaryaya bu anlasmanmn kosullarmi bildirir. Bunun ardindan
sekretarya, Stzlesme nin Taraflarina ve imzacilarina, anlasmanin koguliars hakkinda bilgi verir.

. Boyle bir anlagsmamn taraflarinm her biri, bu maddenin (3. ve 4. paragraflar ile 13. ve 15,

Maddeler dogruitusunda, yukanda 16. paragrafia atifta bulunulan aslagmada belirlendigi
sekilde kendi emisyon sevivesinden sorumiudur,

. Taraflar, kendisinin de bu Anlagmaya Taraf oldugiu bir bdlgesel ekonomik entegrasyon teskilatt

gergevesinde ve bu teskitatla birlikte hareket ederlerse, bu teskilatimin her iiye Devleti tek basimna
ve balgesel ekonomik entegrasyon teskilat) ile birlikte, bu Maddenin 13. ve 14. paragraflari ile
13. ve 15. Maddeler dogrultusunda, bu Maddenin 16. paragraft kapsamunda teblig ediien
anlagmada belirtilen emisyon seviyesinden sorumiudur.

. Biitlin Tarafiar, 2. Maddeyi de g6z dniinde bulundurarak, farkl ulusal kosullar tsiginda, ortak

fakat farkllastirnimis sorumluluklar ve grece kabilivetleri dikkate alarak wzun vadeli diisiik
emisyonlu kalkmma stratejileri gelistirmeye ve buniari teblig etmeye ¢aligmahdar.

Madde 5

Sozlesme'nin 4, Maddesi 1(d) paragrafinda belirtildigi tzere Taraflar, uvgun olan sekilde,
ormanlar da dahil olmak iizere sera gazi vutak ve rezervlerini korumak ve giiglendirmek igin
eyleme gegmelidir,

Taraflar,  ormansizlasmadan ve ormanlann bozulmasindan kaynakianan emisyoniarin
azaltitmasma, korumanm roline, ormanlann siirdiiriifebilir yonetiming ve gelismekte olan
tlkelerdeki orman karbon stoklanmin gliglendirilmesine ydnelik faalivetlere iliskin politika
yaklasimlar ve olumlu tegvikler ile; ormanlarm biitiinciil ve stirditrfilebifir vonetimi igin ortak
azaltim ve uyum yaklagimlarn gibi alternatif politika yaklasimlari igin Sézlesme kapsaminda
kabul edilmis ilgili ilke ve kararlarla belirlendigi Gzere, sonug temelli ddemeler dahil olmak
lizere, meveut cergeveyi uygulamaya ve desteklemeye yoncelik adimtar atmaya tesvik edilir; bu
dogrultuda, bu tiir yaklagimlarin karbon disi faydalaninin da tesvik edilmesinin Snemi dikkate
almir.

Madde 6

Taraflar, azaltim ve uyum eylemierinin iddialilk seviyesini artirmak ve siirdiirillebilir katkinma
ile cevresel biitinliigi tegvik etmek amaciyla ulusal katkilacimin uygulanmasinda bazi Taraflarin
goniilli isbirligi yapmayt tercih edebilecckterini kabul eder.

Taraflar, uluslararast olarak transfer edilen azalm ¢iktilanmin uiusal katkilara yonelik
kultaniminy igeren gonilli isbirligi yaklagimiarma kattlirken, Paris Anlasmasi Taraflar
wplantist  niteligindeki Taraflar Konferansinda kabul edilen ilkeler dogrultusunda.
siirdtiriilebilir kalkinmay: tesvik eder, gevresel bitiinitigh ve yonetigim dahil olmak Gzere

wygulamatarda seffafli@s temin eder, digerler konularin vant sra gifte sayimi dnleipgyieds
saglamak amactyla saglikl hesap tutar. "



Bu Anlasma kapsaminda, uluslararasi olarak transfer edifen azalom gikularimn ulusal katkslara
yonelik kullanimi géniilliliik esasma dayanir ve katilan Taraflarn onayina tabidir,

Paris Anlagmast Taraflar toplantisr niteligindeki Taraflar Konferansi'min  yetkisi ve
rehberliginde, sera gazi emisvonlarinm azaltlmaswea katkida bulunmak ve siirdiritlebilir
kalkinmay: desteklemek amacivla isbu Anlasmada, Taraflarin gonitlilik esasina gore
kullanabilecekleri bir mekanizma olusturulmuster. Bu mekanizma, Paris Anlagmas) Taratlar
toplantisi niteiigindeki Taraflar Kenferansmea belirlenen bir organ tarafindan gozetilir ve
asagidakileri amaglar:

{a) Sirdiriilebilic kalkmmayr tegvik ederken, sera gazi emisyonlanimin  azaltimein
desteklemek;

(b} Bir Tarafga vetkilendirilen kamu kuromlari ve dzel kuruluglar farafindan sera gaz)
emisyonlarimin azaltimina katthm tesvik etmek ve kolaylastirmak;

(c) Ulosal katkisina ulagmak igin baska bir Tarafga da kullamlabilecek emisyon
azaltimlartyla sonuglanan azaltim faalivetlerinden yararlasacak ev sabibi Tarafin
emisyon seviyelerinin azaltlmasina katki saglamak;

(d) Kiiresel emisyonlarda genel bir azalbm saglamak,

Bu Maddenin 4. paragrafinda belistiien mekanizmadan kaynaklanan emisyon azaltumlar, vlusal
katkisina ulastigim gdstermek igin bic baska Tarafga kullamilmigsa, bu durumda ev sahibi
Tarafin wiusal katkisina ulagtiging gosterinek icin kullamimaz.

Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, bu Maddenin 4
paragrafinda belirtilen mekanizima kapsamindaki faalivetlerden elde edilen kazanglarin bir
kisminn idati masraflar kargilamak ve bunun yanr sira iklim degisikliginin olumsuz etkilerine
kars: dzellikle hassas duramdaki gelismekte olan Taraf ilkelerin uyum maliyetlerinin
kargilanmasma yardimes olmak igin kutlamimasini saglar,

Paris Anlagsmas1 Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansiuin itk oturumunda, bu
Maddenin 4. paragrafinda belirtilen mekanizmaya yonelik kuraltar, yéntemler ve prosediirler
belirlenir.

Taraflar, strdiriilebilir kalkinma ve voksulfufiu ortadan kaldirma baglaminda, koordineli ve
etkili bir sekilde, uygun oldegu dogrultuda, digerierinin yans sira azaltm, uvum, firansmasn,
teknoloji transferi ve kapasite gelistirme gibi vontemler dahil olmak iizere, nlusal katkilarin
uygulanmasing yardimet olmak igin entegre, biitlinel} ve dengeli pivasa digt yaklagimlarin
Taraflarca kullanidabifir olmasimin dnemini dikkate alir. Bu yaklagsmlar sunlar amaglar:

{a) Azaltem ve uyum konusundaki iddiahligy tegvik etimek,
(b) Ulusai katkilarin uygulanmasinda kamu ve gzel sekedriin kati limint arttirmak.,
{c) Araclar ve ilgili kurumsal diizenlemeler arasinda koordinasyon olanagi saglamak.

Bu Maddenin 8. paragrafinda atsfta bulunulan pivasa digi yaklasimlar: tegvik etmek amaciyla,
isbu Anlagmada siirdiiriitebilir kalkinmaya vnelik pivasa disi vaklasimlara iliskin bis gergeve
tammlanmigtir.

Madde 7

Taraflar ishu Aniasmayla, siirdiiriilebilir kalkmmaya katkida bulunmak ve 2. Maddede belirtilen
sicaklik hedefi baglaminda uyum miidahalelerinin veterli diizeyde olmasin saglam a{!jc&y
(1 .



uyum kapasitesini gelistirmeve, iklim degisikligine direnci gliglendirmeye ve iklim degisikligi
kargisindaki hassasiyeti azaltinaya uyum hususunda kiiresel bir hedef belirlemistir.

2. Taraflar, uyumun; yerel, alt ulusal, ulusal, b&lgesel ve uluslararasi bovutlarda herkesge
karsilasilan kiiresel bir gigliik oldugunu ve iklim degisikliginin olumsuz etkileri karsisinda
dzellikle hassas durumdaki gelismekte olan Taraf lilkelerin ivedi ve acil ihtiyaglarini géz dntinde
butundurarak insanlars, ge¢im kaynaklarini ve ekosistemleri korumak amagryla iklim
degisikliging yénelik uzun vadeli kiiresel miicadelenin nemli bir unsury olup buna katkida
bulundugunu dikkate alir.

3. Gelismekte olan Taraf iilkelerin uyum gabalari, Paris Anlagmast Taraflar toplantist niteligindeki
Taraflar Konferansinin ilk oturumunda kabul edilecek véintemlere gére tanimir.

4. Taraflar, meveut uyum ihtiyacinin nemli oldugunu, daha vitksek azaltim seviyelerinin ilave
uyum gabalarina duyulan ihtiyaci azaltabilecegini ve daha biiyiik uyum ihtivaclarin daha
biiyik uyum malivetlerine yol agabilecegini kabul eder.

5. Taraflar, uygun olan sekilde, uyum konusunu ilgili sosyo-ekonomik politikalar ile gevre
politikalari ve eylemierine entegre ctmek amaciyla, hassas gruplar, topluluklar ve
ekosistemleri gdz &niinde bolondurarak uyum eyleminin iilkeye ézel, toplumsal cinsiyete
duyarli, katilsmer ve tamamen seffaf bir yaklasim takip etmesi, meveut en ivi bilim ve uygun
durumlarda geleneksel bilgiye, yerli halkin bilgisine ve verel bilgi sistemlerine dayanmasi
gerektiging kabul eder.

6. Taraflar, uyum cabalarinda uluslararast isbirlifine destek vermenin ve &zellikle iklim
degisikliginin olumsuz etkileri karsisinda en hassas durumdaki gelismekre olan Taraf iilkelerin
thtiyaglarini dikkate almanin énemini kabul eder.

7. Taraflar, Cancun Uyum Cercevesini dikkate alarak, uyum konusunda eylemlerini gelistirmeye
vonelik isbirliklerini asageda belirtilen alanlar dahil olmak iizere giigtendirmelidir:

(a) Uyum eylemleriyle ilgili olarak bilim, planlama, politika ve uygulamalar baglaminda
uygun sekilde bilgi, iyi uygulamalar, deneyimler ve edinilen dersleri paylasmak;

(b) [lgili bilgilerin sentezini desteklemek ve Taraflara teknik destek ife rehbertik saglamak
amactyla, bu Anlagmaya vesile olan Sézlesme kapsamindakiler dahil olmak dzere
kurumsal dizenlemeleri gliglendirmek,

(c) Aragtirmalar, iklim sisteminin ve erken wuyar sistemlerinin  sistematik olarak
gozlemlenmesi de dahit olmak iizere iklime yonclik bilimsel bilgileri, ikiim
hizmetlerine bilgi sunacak ve karar almay destekleyecek sekilde giiglendirmek;

(d) lyi uygulamalan tegvik edici gekilde. etkili wyum uygulamalan, uyum ihtivaglari,
dneelikler, nyum eylemleri ve cabalar, giiclikler ve eksikliklere yénelik verilen ve
alman desteklerin tespit edilmesinde gelismekte olan Taraf iilkelere yardime) olmak:

(e) Uyvum eylemlerinin etkililigini ve kalicih@imi getigtirmek,

8. Birlesmis Milletlerin uzman kurum ve kuruluslan. bu Maddenin 3. paragrafinda yer alan
hitkbmler gz Sniinde bulundurularak, Taraflarin bu Maddenin 7. paragrafinda belirtilen
eylemleri uygulamaya yonelik ¢abalarini desteklemeye tegvik edilir.

9. Tarallann her biri, uygon sekilde, l1gili planlar, politikalar ve/veya katkbarm gelistirilmesi veya

katihir; bunlar asagidakileri icerebilir:




{a) Uyum eylemierinin, taahhiitlerinin vefveya ¢abalarimn uyguianmasy
(b) Ulusal uyum planiarim hazirfama ve uygutama siireci;

(c) Hassas kigiler, verter ve ekosistemler ptz Gniinde bulundurularak, ulusal dncelikli
eylemlerin olusturulmas amacivla, iklim degisikligi etkilerinin ve hassasivetin
degerlendirilinesi;

{d) Uyum planlar, pelitikalars, programlary ve eylemierinin izlenmesi, degerlendirilmesi

ve buntardan dersier edinilimesi;

(e) Ekonomik gesitlendirme ve dogal kaynaklarin siirdiiriilebilir yonetimi dahil olmak
lizere cesith  yomtenlerle sosvo-ckonomik ve ekolojik  sistemlerin  direncinin
gelistivitmesi.

. Taraflarin her birl, geligmekte olan Taraf ilkelere herhangi bir itave yik getirmeden,

Suceliklering, uvgulama ve destek ihtiyaglanny, plan ve eylomlerini igerebilecek bir uyum
bildirimini, uygun sekilde, diizenli olarak sunmali ve giincellemelidir.

. Bu Maddenin 10, paragrafinda belirtilen uyum bildirimi; alusal uyvum plani. 4, Maddenin 2.

paragrafinda atifta bulunulan ulusal katkt ve/veya ulusal bildirim dahil cimak tizere diger bilgi

veya belgelerin bir pargasi olarak ya da bunlaria birlikte, uygun sekilde, ditzenli olarak sunulur
ve giincelienir.

. Bu Maddenin 10. paragrafinda atifta bulunulan uyum bildirimi, sekretarya tarafindan muhafaza

edilen bir kamu sictline kaydedilir.

.9, 10 ve 11, Maddelerin hitklimlert uyarinca ve bu Maddenin 7, 9, 10 ve 11, paragraflarmin

uygulanmasi igin gelismekte olan Taraf iilkelere siirekii ve giiglendiritmis uluslararasi destek
saglanir.

. 14, Maddede atfia bulunulan kiresel durum degerlendirmesi, digerierinin vani sira:

(a} Gelismekte olan Taraf Glkelerin uvum gabalarini dikkate abr,

(b) Bu Maddenin 10. paragrafinda aufia bulunulan uyum bildirimi gz Gniinde
bulundurularak, uyum eyleminin uygulanmasins gelistirir;

(e} Uyumun ve uyuma verilen destegin yeterliligi ve etkililigini giizden gegirir;

(d} Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen kiiresel hedefe ulasmada kaydedilen genel
derlemeyi giizden gegirir.

Madde 8

Taraflar, asirt hava claylart ve yavas gelisen olaylar dahil olmak iizere iklim degisikliginin
olumsuz etkileriyle iliskili kayip ve zararlarn engellenmesi, en aza indirilmesi ve ele
ahnmasimin dnemi ile kayp ve zarar riskinin azaltnlmasinda siirdiriilebdir kalkinmanin
oynadig roliin nemini kabul eder,

iklim Degisikliginin Etkiferinden kaynakhi Kayip ve Zararlar igin Varsova Uluslararas:
Mekanizmasi, Paris Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi’ nm yetkisi
ve yonlendirmesi altinda yiiriitiliiv ve Paris Anlasmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Tarafiar
Konferansinm beliriedigi sekilde gelistirilip giigiendirilebslir,

Tarafiar, Vargova Lluslararas) Mekanizmast dahil olmak Gzere gesith vollarla, uygus i‘ig‘:e,*
isbirligi ve kolaylastirmaya dayali olarak iklim degistkliginin olumsuz etkilerinden k;'a,'y B Rkdnan
kayip ve zararla ilgili anlayis1. eylemleri ve destekleri gelistirmelidir. f E e
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4. Bu dogrultuda, anlayis, eylemler ve desteklerin gelistiriimesine yénelik isbirligi ve
kolaylastirma yapilabilecek alanlar asagrdakileri de igerebilis:

(a) Erken uyars sistemleri;
(k) Acil durumlara hazirhik,

(c) Yavay gelisen olavlar;

(d} Geri doniisti olmayan ve kaher kayip ve zararlara vol acabilecek olaylar;
{e) Kapsamlirisk deferiendirmesi ve yonetimi;

() Risk sigortasi olanaklare, iklim risk havuzu ve difer sigorta ¢oziimleri;
(g) Ekonomik olmayan kayplar;

(h) Topluluklarin, gecim kaynaklarnnin ve ekosistemlerin direngliligi.

5. Varsova Ulusiararas: Mekanizmasi, Asnlagma kapsammdaki mevcut organlar ve uzman
gruplarla, bunlarin yani sira da Anlagma’mn digindaki ilgili kurulug ve uzman organlarla
ishirfigi vapar.

Madde 9

1. Anlagmaya Taraf olan gelimis Glkeler, Stzlesme kapsamundaki meveut yiikiimtilitklerinin
devam olarak, gelismekte olan Taraf iilkelere hem azaltum hem de uyum konusunda yardimes
olmak amactyla finans kaynag: sadlar.

2. Diger Taraflar da goniltilik esasma dayal olarak bu tiir bir destedi sunmaya veya sunmay
devam ettirmeye tesvik edilir.

3. Kiresel cabamn bir pargas: olarsk, Anlasmaya Taraf olan gelismis iilkeler, kamu fonlarmm
dnemli roliinl gbz oniinde bulundurarak ve gelismekic olan Taraf lkelerin ihtivagian ile
oneeliklerini dikkate alarak iilkeve 6ze! stratejilerin desteklenmesi de dahil oImak tizere gesitli
evlemler araciligiyla genig bir kaynaklar, araglar ve kanallar yelpazesi ile tklim finansmaninin
harekete gecirilmesine liderlik etmeye devam etmelidir. Tklim finansmanmn bu sekiide
harekcte gecirilmesi, daha 6nceki cabalase dtesinde bir lerleme gbstermelidir.

4. Genigletilmis finans kaynaklarnmin sunulmasinda, uyum ve azaltm arasinda bir denge
safiianmasi amaglanmabidie; bu dogruliuda, tilkeyve bzl stratejiler dikkate alinmali, uyum igin
kamu kaynaklar: ve hibe bazii kaynaklara olan htivag géz éniinde bulundurularak, en az
gelismig Glkeler ile gelismekze olan kiigilk ada Devletleri gibi iklim degisikliginin olumsuz
etkileri kargisinda Szellikle hassas durumda bulunan ve dnemli kapasite kisitlarinz sahip
gelismekte olan Taraf tilkeferin dncelikleni ve ihtiyaglars gtz Sniine alinmalidir.

5. Anlagmaya Taraf olan gelismis lilkefer. miimkéinse. geligmekie olan Taraf {ilkelere saglanacak
kamu mali kaynaklarimm tahmini seviveleri de dahil olmak tzere, iki yitda bir bu Maddenin 1.
ve 3. paragraflar ile ilgili gosterge nitelifindeki kantitatif ve kalitatif bilgileri uygun sekilde
teblig eder. Kaynak saglayan diger Taraflar, bu bifgileri iki yilda bir goniilliilik esasma dayals
olarak sunmaya tesvik edifis.

6. 14. Maddede belirtilen kiirese] durum degerlendirmesi, Anlasmaya Taraf olan geligmis iilkelerin
ve/veyva Anlagma organlarin:e sendudu iklim finansmam bilgiterini dikkate aliz.

7. Anlasmaya Taraf olan geligmis diikeler, 13, Maddenin 13, paragrafinda belirtildigi iizere Pagis
Anlagmas; Taraflar toplantuisi niteligindeki Taraflar Konferansinin itk oturum gab,g]

edilecek yontemler, prosediirier ve ilkeler dogrultusunda iki yilda bir, geligmekfe @ p_a;'af -
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iilkeler igin kamu miidahaleleri araciligiyla sunulan ve harekete gecirilen destefe yonelik seftaf
ve tutarlr bilgiler sunar. Diger Taraflar da bunu yapmaya tesvik edilir.

Uygulama birimleri de dahi? olmak iizere, Sdzlegme nin Finans Mekanizinasi. bu Anlagma’nin
finans mekanizmasi niteligindedir.

Sazlesme’nin Finans Mekantzmasinm uygulama birimleri de dahif olmak iizere bu Anlasmayva
hizmet eden kurumltar, ulusal iklim stratejileri ve planlart baglaminda, Szellikle en az gelismis
titkeler ve gelismekte olan kiiciik ada Devietler dahil olmak tizere geligmekte ofan Taraf iilkeler
igin sadelestirilmis onay prosedirleri ve gelistirilmis hazirfhk destedi amacith@iyla, mali
kaynaklara etkin erisim sunulmasim amaglar,

Madde 10

Taraflar, iklim degisikligineg dirgnci artrmak ve sera gazi emisyonlarint azaltmak amaciyla
teknoloji gelistirmenin ve teknoloji transferinin tam manasiyla gergeklestiriimesinin Snemine
vonelik uzun vadeli bir vizyonu paylagmaktadir.

Bu Aunlasma kapsaminda azaltim ve uyum eylemlerinin uygulanmasi igin teknolojinin énemini
dikkate alarak ve teknolojinin kultanilmasi ve vayginlastinilmasina yinedik meveut gabalari goz
dniinde  bulundurarak, Taraflar, teknoloji gelistirme ve teknoloji transferi konusundaki
isbirligini giiglendirir.

Sézlesme kapsanmunda kurulan Teknoloji Mekanizmasi, bu Anlagmaya hizmet eder,

Bu Maddenin . paragrafinda belititen uzun vadeli vizyon dogrultusunda, bu Anlasma’nm
uygulanmasini desteklemek amaciyla, teknoleji gelistirme ve teknoloji transferi konularmda
gelistirilen eviemleri tesvik etmek ve kolaylasurmak bakimndan, Teknoloji Mekanizmasinin
caligmalarina genel bir rehberlik saglamak amacivia, ishu Anlasmayia bir teknoloji ergevesi
olugturulmustur,

fkiim degisikligine yimelik etkilt ve uzun vadeli bir kiiresel miicadele ve ekonomik bityiime ile
siirdiiriidebilir kalkinmamn desteklenmesi igin yenilik gahigmalarin hizlandirmak, tegvik etmek
ve bunlara olanak saglamak blyilk dneme sahiptir. Buna yonelik gabalar, uygur sekilde,
Teknoloji Mekanizmas: ve finans araglan dahil olmak lizere Sozlesme™nin Finans Mekanizmast
tarafindan, isbirtigine dayali arastma ve geligtirme yaklagimlar temelinde ve geiismekte olan
Taral ilkelerde @zellikle teknoloji déngiistinin ilk  asamalarinda teknolojiye  erigimi
kelaylastirmak amaciyla desteklenir.

Bu Maddenin uygulanmasi igin, gelismekte olan Taraf iilkelere azalm ile uyum arasinda bir
denge kurahilmek icin teknoloji dongisimiin farkh asamalarmda teknoloji gelisnrme ve
teknoloji transferine itiskin isbirligine dayalt eylemleri giiglendirmek amacyla, finans destedi
dahil olmak iizere, destek sunulur. 14. Maddede belirtilen kiiresel durum degerlendirmesinde,
gelismekte otan Taraf iilkelere sunulan teknoloji gelistirme ve teknoloji transferi destegine
vinelik ¢abalarla ilgili meveut bilgiler dikkate alinir,

Madde 11

Bu Anlasma kapsammnda kapasite gelistirme gabymalar;; uyum ve azaltm eyiemlerinin
uygulanmas: dahil olmak iizere iklim degisikligi konusunda etkili eylemlerde bulunabilmesi
amactyla, dzcilikle en az gelismis dikeler gibi en az kapasiteye sahip Ulkeler ve iklim
degisikliginin olumsuz etkilerine Kargi en hassas durumdaki gelismekie olan Kiigijlesst

Devletlert gibi gelismekte olan Taraf iitkelerin kapasitelerini ve kabiliyetlerini giicleng ¢
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teknolojinin geligtirtlmesi, yayginlasticilmast ve kuilamimasi, iklim finansmanina erigim, egitim
ve kamu farkindaliginin ilgili unsurlar ve bilginin seffaf, zamaninda ve dogru bir gekilde
Hetilmesi hususlarmi kolavlagtirmahdar.

Kapasite gelistirme cahismalari filkeye dzel, ulusal ihtivaglara dayanan ve bunlar: karsdavan
nitelikte olmahdir ve ulusal, alt-ulusal ve yerel diizeyler dahit olmak iizere dzelikle gelismekie
olan Taraf itkeler agisindan Taraflarin sahiplenme vaklagimim tegvik etmelidir. Kapasite
gelistirme galismalary, Sozlesme kapsamindaki kapasite gelistirme faafivetlerinden edinilenier
dahil clmak tizcre, alinan dersler temelinde yinlendirilmeli ve kattlimel, farkly ataniarla iliskili
ve toplumsat cinsivete doyarh, etkili ve tekrarlayan bir siireg olmalidir.

Titim Taraflar, gelismekie olan Taraf iilkelerin bu Anlasmay) uygulama kapasiteterini arttirmak
igin ishirligi yapmalidir. Anlasmaya Taraf olan geligmis iilkeler, geligmekte otan Taraf iilkelerde
kapasite geligtirme galigmalarina destegi artirmalsder.

Bu Anlasmanm uvgulanmasi igin bdlgesel, iki tarafli ve gok tarafli yaklagimlar dahil olmak
lizere gegitli y.O[T;l“l:'i, gelismekte olan Taraf filkelerin kapasitesini gliglendiren biitlin Taraflar,
kapasite gelistirmeye yonelik bu eylemlerini veya tedbirlermi dilzenli olarak teblig eder.
Geligmekte olan Taraf tikeler, by Anlasmann uygulamasma yonelik kapasite geligtirme
plantars, politikalari, eylemieri ve tedbirlerinde kaydedilen ilerlemeyi diizenli olarak teblig
ctmelidir,

Kapasite gelistirme faaliyetleri, bu Anlasmaya vesile olan Sdzlesme kapsaminda olugterulan
uygun kurumsal diizenlemcler de dahil olmak iizere, bu Anlasma’nin uwygulanmasini
desteklemeye yinelik uygun kurumsal diizenlemeler aracilifnyla giiglendirifir. Paris Anlagmasl
Taraflar toplant:si niteligindeki Taraflas Konferansinin ilk oturumunda kapasite gelistirmeye
iliskin birincil kurumsal diizenlemeler gtirlisiir ve karara baglantr.

Madde 12

Taraflar, uygun sekitde, iklim degisikligi egitimi, kamu farkindalsgi, kamu katilmi ve kamunun
bilgiye erisimini giiglendirmeye vonelik tedbirler alma konusunda isbirlign yapar ve bu Anlagma
kapsamindaki gliclendirme eylemberi icin bu adwniarm Snemini kabul eder.

1.

Madde 13

Kargilikl: giiven tesis etmek ve etkili uygulamayr tegvik etmek amaciyla, Taraflarin farkl
kapasitelerini gdz ontinde bulunduran ve ortak deneyimi temel alan bir esneklige sahip, eylem
ve destekiere yonelik gelistirllmis bir seffafiik gergevesi isbu Anlagmayla olusturulmustur.

Seffaflik cergevesi, kapasiteleri dogrultusunda ihtivag duyan gelismekte olan Taraf iikelere bu
Maddenin hiikiimlerinin uygutanmasitda esnekiik saglar. Bu Maddenin 3. paragrafinda
belirtilen yontem, prosediir ve ilkeler bu esnekligi yansitn.

Seffaflik cercevesi, gelismekie olan Taraf iitkeler ve gelismekte olan kiigtik ada Devletlerin Szel
durumlaru goz 6aiinde bulundurarak, S8zlesme kapsamindaki seffaflik diizenlemelerini temel
ahr, bunlar gelistirir ve kolaylagtirser, ulasal egemenlige saygill, mildahaleci olmayan, cezaya
dayanmayan bir sekifde uygulanir ve Taraflar iizerine gereksiz yilk getirmekten kagimr.

Ulusal bildirimler, iki yiltik raporlar ve iki yiida bir sunulan giincelleme raporlars, uluslararas:
degerlendirme ve pazden gecirme, uluslararas istiyare ve analizler dahil olmak iizere, S6zlegme
kapsamindaki seffaftik diizenlemeleri bu Maddenin 13. paragrafinda befirti%fﬁm’:?
prosediir ve ilkelerin getistirilmesi igin bagvurulan dencyimin bir kismim olusturu!e 3
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. Bu Maddenin uygulanmasi igin gelismekte ofan Glkefere destek verilir. : i E f{f

Cylemlere yonelik selfaflik gergevesinin amaci; Sdzlesme’nin 2. Maddesinde belirtilen hedef
isiinda, 14 Madde kapsamsndaki kiiresel durum degerlendirmesine bilgi sunmak amaciyla, iyi
uygulamalar, dncelikler, ihtivaclar ve eksiklikler dahil olmak fizere, 4. Madde kapsaminda
Taraflarn miinferit ulusal katkilarinm ve 7, Madde kapsamiada Taraflarin uyuin calismalatinin
gergeklestiriimesine yonetik ilerlemelerin netlestirilmesini ve takip edilmesini de icerecek
sekilde, iklim degisikligi eylemlering iligkin net bir anlayis sagtamaktir.

Desteklere vonelik seffaflik cergevesinin amacy, 14. Madde kapsamindaki kiiresel durum
degerlendirmesine bitgi sunmak amacivla, 4, 7, 9, 10 ve 11. Maddeler kapsanundaki iklim
degisikligi eylemleri baglammda ilgili miinferit Taraflarca verilen ve alman desteklerin
netlestirilmesi ve miimkiin olan Slglide, verilen toplam mali destege iliskin bir gencl bilgi
sunulmasidir.

Taraflanin her biri, dizenli olarak asagidaki bilgileri sunar:

{a) Hiikiimetlerarasi {klim Degisikligi Paneli tarafindan kabul cdilen ve Paris Anlagmasi
Taraflar toplantisy niteligindeki Taraflar Konferansinca hemfikir olunan iyi uygulama
vontemieri kultamilarak hazirlanan, antropojenik emisyon kaynaklariile yutaklar
tarafindan tutulan sera gaz: emisyonlarina iliskin ulusal envanter raporu;

(b} 4. Madde kapsamindaki ulusal katkinin uygulanmasi ve gergeklestiriimesinde
kaydedilen ilerlemenin takip edilmesi icin gerekli bilgi.

Taraflarin her birl, ayrica, uygun sekilde, 7. Madde kapsammda iklim degisikliginin etkilent ve
uyuma iliskin bilgi sunmalidi.

Anlagmaya Taraf clan gelismis iifkeler 9. 10 ve 11, Maddeler kapsannnda gelismekte olan Taraf
iilkelere verilen [inansman, teknoloji transferi ve kapasite gelistirme destegine iliskin bilgi
sunar ve destek veren diger Taraflar da bu bilgileri suzmahdir.

-

elismekte olan Taraf Ulkeler, 9, 16 ve 11. Madde kapsaminda finansman. teknoloji transferi
ve kapasite gelistirme alanlarmda ibtivag duyulan ve alman destege iliskin bilgi sunmalidsr,

. BuMaddenin 7. ve 9. paragrafiari kapsaminda Taraflarca sunulan bilgiler, [/CP.21 sayili karara

gire tekaik wemaniar tarafindan gdzden gegirilir. Kapasiteleri dogrultusunda buna ihtiyag
duyan gelismekte olan Taraf Gikeler igin bu gbzden gegirme siireci, kapasite gelistirme
ihtiyaciannin belirlenmesine iliskin yardim da igerir. Ayrica, Taraflarin her biri, 9. Madde
kapsamindaki ¢abalanmin ve ulusal katkilarmin uygulanmast ile  gergeklestirifmesinde
kaydedilen iterlemenin kolaylastinier ve gok tarafb bir sekilde degerlendirilmesi stivecine kaulsr,

. Bu paragraf kapsamindaki teknik uzman gdzden gecirmesi, ifgili durumlarda, Taraf iilkece

veriten destegin degerlendirilmesini ve utusal katkisinin uygulanmasi ile gergeklestirilmesinin
degerlendiritmesini icerit. Gozden gegirmede, Taraf lilkece geligtirilmesi gereken alanlar ayrica
belirlenir ve bu Maddenin 2. paragrafi kapsamnda Tarafa saglanan esnekligi dikkate alarak,
bilgilerin 13. paragrafta belirtilen yontem, prosediir ve ilkeberle tutarhbgn da gozden gecirilir,
Gozden gegirmede, gelismekte olan Taraf fkelerin ulusal kabiliyetleri ve kogultarma dzel
olarak dikkat edilir.

. Paris Anlasmasi Taraflar toplantiss niteligindeki Taraflar Konferansy, ilk oturumunda,

Sozlesine kapsaminda seffaflikla ilgili diizenlemelerde edinilen deneyimi temel alarak ve bu
Maddenin hiikiimlerini ayrinuih olarak inceleverek, eylemlerin ve desteklerin g ﬂggm,‘
yanelik, uypun sekilde, ortak yontemler, prosedirler ve ilkeler kabul eder. ¥




15. Gelismekte elan taraf iilkelerin seffafliga iliskin kapasitelerini gelistirmelerine de siirekli olarak
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destek verilir.
Madde 14

Paris Anlagmasi Taraflar toplantssi niteligindeki Taraflar Kenferansi, bu Anlagmarin amact ve
uzun vadeli hedeflerine ulasiimasida kaydedilen ilerlemeyi degerlendirmek iizere, Anlagmanin
uygulanmasma itiskin diizenli durum tespiti yapar (“kiiresel durum degerlendirmesi”). Bunu,
azaltim, uyum, uygulama ve destek araglan dikkate ahnarak, hakkaniyet ilkesi ve meveut en iyi
bilimse! bilgiler 1315 mda, kapsamh ve kotaylagniner bir gekilde yerine getinr.

Paris Anlagmasi Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansi, itk kiiresel durum
degerlendirmesini 2023 yilinda yiirtdr v Taraflar Konferansinca aksi kararlagtiniimadigy
takdirde bu tarihten sonra bes yilda bie gergeklestivir,

Kiiresel durum degerlendirmesinin sonuca, bu Anlasma‘am ilgili hilkiimleri dogrelusunda
Taraflar Ulkelere, eylem ve desteklerinin ulusal diizeyde giincellenmesi ve gelistirilmesi
hususunda ve iklim evlemlerine yvonelik uluslararasi ishirliginin gli¢lendirilmest Konusunda
bilgi sunar.

Madde 15

Bu Anlasma hitkiimlerinin uygulanmasim kolaytastirmak ve bu hitkiimlere uyguniugu tesvik
ctmek fizere, isbu Anlasma ile bir mekanizma olusturuimustur.

Bu Maddenin 1. paragrafinda belirtilen mekanizma, vzman bazli ve kolaylagimer yapidaki bir
komiteden olugup. seffaf, ¢ckismesiz ve cezai olmayan bir sekilde isler. Komite, Taraflarin
giirece kabilivetlerine ve ulusal kogullarina dzellikle dikkat eder.

Komite, Paris Anlasmast Taraflar toplantist niicligindeki Taraflar Konferansiun ik
oturumunda kabul edilen yontem ve prosedirier kapsaminda isler ve Paris Anlagmas: Taraflar
toplantisi niteligindeki Taraflar Konferansina yiilik raporlamada bulunar,

Madde 16

Sézlesmenin en yiksek orgam olan Taraflar Konferanst, isbu Anlagma Taraflar toplanus
niteligindedir.

Bu Anfasma’nin Tarafi olmayp Sézlesme’ye Taraf olanlar, Paris Anlagsmasi Tarallar toplantist
nitefigindeki Taraflar Konferansimin herhangi bir oturumuna gozlemei olarak katlabilir.
Taraflar Kenferans:, bu Anlasma Taraflar toplantisi niteliginde dizenlendiginde, bu Anlagma
kapsanmindaki kararlar valmzea Anlagma Taraflarinca alimr.

Taraflar Konferans: by Anlasma Taraflar toplantist niteliginde diizenlendiginde, Taraflar
Konferansi Biirosunun, Sézlesme’ye Taral olup o dimemde bu Anlagma’ya Taral olmayan
birini temsil eden heshangi bir iiyesi verine. bu Anlasma Taraflarinca ve arasindan segilecek
itave bir liye getirilir.

Paris Anlasmas: Taraflar toplanust niteligindeki Taraflar Konferanst bu Anlasma’sm
uygulanmasim diizenli olarak gdzden gegirir ve etkil] bir sekilde uygulanmasint saglamak igin
vetkisi dahilinde gerekli kararlar alir. Bu Anlagma kapsamnda kendisine verilen iglevieri
yerine getirir ve:

ve ;ﬂi 3

{b) Bu Anlagmanin uygulanmasi igin gerekli olabilecek diger gérevleri de lfarede j/

w/ (7

(2} Bu Anlasmanm uygulanmas: igin gerekliligine karar verilen vardime oria/nl()ﬂ r
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Taraflar Konferansin usut kurallar ve Sozlesme kapsaminda wygulanan mali prosediirler,
gerekti degisikiiklerte birlikie, Paris Aniagmast Taraflar toplantisi niteligindeki Taraflar
Konferansinda oybirligiyle aksine karar verilmedigi siirece, gecerlidir,

Paris Anlasmast Taraflar toplantise niteligindeki Taraflar Konferansinmn itk oturumu, bu
Anlagma’nin yilriirliige girdigi tarihten sonra planlanan Taraflar Konferansenin ilk oturemuyla
birlikte. sekretarva tarafindan diizenlenir. Paris Anlagmasi Taraflar toplantisr nitefigindeki
Taraftar Konferansiun daha sonraki olagan otursmlan, Taraflar Konferansinca aksi bir karar
almmadigs takdirde, Taraflar Konferansinin olagan otarumiar ile birlikte diizenkenir,

Paris Anlasmas1 Taraflar toplanis: niteligindeki Taraftar Konferansinin olaganistii eturumlar,
Taraflar Konferansiain gerekli gordigii hallerde veya Taraflardan birinin yazily istefi Uzerine,
Sekretaryanin séz konusu istedi Taraflara teblig etmesinden sonraki alts ay igerisinde Taraflarm
en az figte birintn desteklemesi sart: ile diizenlenir.

Birlesmis Milletler Teskilat, Birlesmis Milletlerin uzman Kuruluslarn ve Uluslararasi Atom
Enerjisi Ajansi ile Sozlesme’ye taraf olmayip buniara taraf veya gozlemei olan diye Devletler,
Paris Antasmast Taraflar toplanusi niteligindeki Tasaflar Kosferans: oturumlarinda gbzlemet
sifatiyla temsil edilebilirler. Paris Anfasmast Taraflar toplantisi aiteligindeki Taraflar
Konferans: oturumuna gézlemet sifatiyla temsil edilmeyi arzu ettiklerini Sekretaryaya haber
vermis olan, Sézlesme'nin kapsadi@i konularda yetkili Ulusal, Uluslararas, Hitklimet veva
Hiikiimet diss tiim kurum ve kuruluglar, meveut Taraflarm en az iigte birinin reddi bulunmamas:
kayds ile bu sifatla kabu! edilebiliffer. Gézlemcilerin kabulii ve katihms, bu maddenin 5.
paragrafinda befietilen usul kuraltarima tabidir.

Madde 17
Stizlesme’nin 8. Maddesi ile kurulan sekretarya, bu Anlasma’nin sekretaryas: niteligindedir.

Sozlesme nin sekretarvann gdrevierine iliskin 8. Maddesinin 2. paragrafi ve sekretarvamn
isleyisine viinelik diizentemelerle ilgili 8. Maddesimn 3. paragrafi, gerekli defisikliklerie
birlikte, bu Anlagmaya igin de gegerlidir. Sekretarya ayrica bu Anfagma ve Paris Anlagmast
Taraflar toplantist niteligindeki Tarallar Konferans: kapsaminda kendisine verilen iglevler:
yerine getirir,

Madde 18

Bilimsel ve Teknolojik Damgma Yardimer Orgam: ve Sézlesme’nin 9. ve 10. Maddeleri
kapsaminda kurulan Uygulama Yardimer Organi, bu Aplagmamin srasiyla Bilimsel ve
Teknolojik Danmisma Yardine: Organt ve Uygulama Yardimer Organi olarak hizmet verir, Bu
iki organin igleyisine iliskin Sozlesme hitkiimleri, gerekli degisikiiklerle birlikte, bu Anlagma
igin de gecerlidiv. Bilimsel ve Teknolojik Danigma Yardimer Orgam ve Uygulama Yardime
Organmin toplantilari, sirasiyla Sozlesmenin Bilimsel ve Teknolojik Danigma Yardimei Organt
ve Uygulama Yardime) Organi toplanulanyla birlikte dizenlenir.

Bu Anlasma’ya Taral olmayip Sozlesme’ve Taral olanlar, yardimel organfarin  tim
toplactilarma gzlemci olarak katilabilirler. Yardimer organlar bu Anlagmanmin yardime:
organlan olarak faalivet gdsterdiklerinde, igbu Anlasma kapsaminda kararlar yalmzea bu
Anlagma’ya Taraf olanlar tarafindan abur,

Soziesme'nin 9. ve 16. Maddeleri kapsaminda karulan yardimer organlar bu Anlag thgk“ﬁ
konulardaki istevierini yerine getirdiklerinde, bu yardimer organlana biirolarinn 6&]?&1}9@’){0 a

7
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Taraf olup o dénemde bu Anlasma’va Taraf olmayan birini temsil eden herhangi bir Gyesi
yerine, bu Anlagma’ya Taraf olanlar arasindan ve tarafindan segilecek ilave bir tiye getirilir,

Madde 19

Bu Anlasma’da atifta bulunulanlar disinda, Sozlesme ile veya Sozlesme kapsaminda kurulmus
yvardimel organlar va da difer kurumsal dilzenlemeler, Paris Anlagmasi Taraflar toplantis
niteligindeki Taraflar Konferanss'min karan iizerine bu Anlagma’ya hizmet verir. Paris
Anfagmas: Taraflar toplantist niteligindeki Taraflar Konferansi, bu yardimer organlar veya
dizenlemeler tarafindan yerine getirilecek gorevieri belirler,

Paris Anlagmas Taraflar toplantsi niteligindeki Taraftar Konferans, bu tiir vardimer organtar
ve kurumsal dilzenlemelere rehberlik sagiayabilir,

Madde 20

Bu Anlasmz tmzaya agilacak olup Sézlesme’ye Taraf olan Devietler ve bijlgesel ekonomik
entegrasyon teskilatlarinin onayma, kabulime va da uygun bulmasina tabiidir. Birlesmis
Milletlerin New York'taki merkezinde 22 Nisan 2016 tarihinden 2{ Nisan 2017 tarihine kadar
imzaya agiktir, Bu Anlagma, imzaya kapandifii son tarihten itibaren katihma acik olacaktir,
Onay, kabul, uygun butma ve katilim belgeleri Depoziter’e tevdi edilir.

Anlasmadan dogan tim yiikiimliilikler, ive Devletlerinden herhangi biri Taraf olmadig halde
Anlagma’ya Taraf olan herhangi bir biigese] ekonomik entegrasyon teskilati igin baglayici
niteliktedir. Boigesel ekonomik entegrasyon teskifatmin bir veya daha fazla Oyesinin
Anlasma’ye Taraf olmasi halinde, bu teskilat ve iiye Devletleri, bu Anlagmadan dogan
yitkiimiilitklerinin ifast igin her bivinin iistlenecekieri soruminluklar hususunda karar verir. Bu
tir durumlarda, teskilat ve Uye Devletler, Anlagmadan dogar haklan ayni zamanda kullanma
hakkini haiz degildirler.

Bolgesel ekonomik entegrasvon teskilatlan, onay, kabul, uvgun bulma wveya katilma
belgelerinde. Anlasma’nin kapsacigl konularfa Heili olarak yetkilerinin derecesini belirtirler.
Ayrica, bu teskilatlar, yetkilerinin derecesinde mevdana gelen tim dnemli degisiklikleri,
Taraflara bildirecek ofan Depoziter’e bildinirter.

Madde 21

Isbu Antasma, Sozlesme nin toplam kiiresel sera gazi emisyoniarmin minimum tahmini yiizde
35" ine neden olan en az 55 Tarafinin kendi onay. kabul, uygun bulma veya katilma belgelerini
tevdi etmelerini izleyen otuzuncu giin yiriirkige girer.

Bu Madde nin sadece 1. paragrafinda gegerli olmak Gzere, “toplam sera gaz) emisyoniart”
ifadesi Sozlesme’ye Taraf olanlanin bu Anlasma’yr kabul etme tarihinde ya da dncesinde
bildirdikleri en glince! miktar anlamma gelmektedir.

Onay, kabul, uygun bulma veya kaulma belgesinin tevdiinden sonra, Sozlesme’yi onaylayan,
kabul eden veya Sozlesme’ve katilan her Devlet veva bdlgesel ckonomik entegrasyon teskilat
igin Anlasma, bu Devlet veya teskilatin anay, kabul. uygun bulma veya katilma belgesini tevdii
tarihini izleven otuzuncu giin yiirtieliige girer.

1. paragrafin amaci agisindan, bir bilgesel ekonomik entegrasyon teskilats tarafindan tevdi

edilen herhangi bir befge, teskilata live Devletlerce tevdi edilenfere ck olarak sayilm

Madde 22
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Sozlegme nin, Sozlesmede vapilacak degisikliklerin kabuliine iliskin {5, Maddesinin hikiimleri
gerekli deftigikliklerle birlikte bu Anlasma’ya uygulanir,
Madde 23

Stzlesme’nin, Sézlesme eklerinin kabults ve degisikligine iliskin 16. Maddesinin htikiimleri
gerekli degisikliklerle birlikte bu Anlagma’va uygulanir.

Ekler, bu Anlagma’mn ayriimaz bir parcasidir ve agikca aksi ifade edilmedigi stirece, bu
Anlasma’ya yapiacak attf aym zamanda eklere de yapilacak atif anlamina gelir, Bu ekler
bilimsel, teknik, prosediire! veva idari nitetige sahip listeler, formlar ve diger tammlayici
nitelikte materyaller ile simrhidir.

Madde 24

Sozlesme’nin - uyugmazhiklarm  ¢ozimiine iliskin 14, Maddesinin  hikiimleri  gerekli
degisikliklerle birlikte bu Anlasma’va wyvgulanir.

Madde 25

Bu Maddenin ikinci paragrafindz belirtilenler harig olmak Gzere, Anlagma’ya taraf olanlarin her
biri hir oy hakkina sahiptir.

Balgesel ekenomik entegrasyon teskilatlan, kendi yetki afanlarina giren kenularda, Anlasma’va
Taraf olae kendi Uye Devictierinin sayisina esit oy sayisi ile, oy kulianma hakkina sahiptirler.
Bu teskilatlar, eger kendi Uye Devletlerinden herhangi birisi oy hakkins kutlanmis ise oy hakk
kullanmayacak veva kullanmamis ise ay hakkini kullanabilecektir,

Madde 26
Birlesmig Milletler Teskitat’min Genel Sekreteri Anlasma’nin Depoziter’idir.
: Madde 27
Isbu Anlagma’ya hié bir cekince konulamaz.
Madde 28

Artlagma’nm, bir Taraf i¢in yirirlige girdigi tarthten g yil sonrasindan ifibaren stz kosnusu
Taraf, Depoziter'e yazihi bildirimde bulunarak Anlagma’dan ¢ekilebilit.

Anjagma’dan gekifme bildiriminin Depozitér tarafindan alindigi tarihten bir yil gectikten sonra
veya bildirimde belirtilecek herhangi bir daha ileri tarihte, s6z konusu ¢ekilme virrllge girer,
Sozlesme’ den gekilen herhangi bir Taraf, Anlasma’dan da gekilmis olarak kabul edilir,

Madde 29

Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizea, Rusca ve [spanyolca metinleri esit derecede gecerli olan bu
Anlasma’nin orijinal nilshas:, Birlesmis Milletler Teskilat®nin Genel Sekreteri’ne tfevdi
edilecektir,

[kibinonbes viit Aralik ayimn on ikinci giinii Pariste AKDEDILMISTIR.

isbu Anlagma, asafida imzast bulunan tam vetkili temsileiler tarafindan usvliine uygun olarak
imzalanmugter.
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PARIS AGREEMENT

The Parties to this Agreement,

 Being Parties to the United Nations Framework Convention on Climate
Change, hereinafter referted to as “the Convention”,

Pursuant to the Durban Platform for Enhanced Action established by
decision 1/CP.17 of the Conference of the Parties to the Convention at its
seventeenth session,

In pursuir of the objective of the Convention, and being guided by its
ptinciples, incloding the principle of equity and commion but differentiated
responsibilities and respective capabilities, in the light of different national
circumstances,

Recognizing the need for an effective and progressive response to the
urgent threat of clitoate change on the basis of the best available scientific
knowledge,

Alse  recognizing the specific needs and special circumstances of
developing country Parties, especially those that are particularly vulnerable to the
adverse effects of climate change, as provided for in the Convention,

Taking full account of the specific needs and special situations of the least
developed countries with regard to funding and transfer of technology,

Recognizing that Parties may be affected not only by climate change, but
also by the impacts of the measures taken in response to it,

Emphasizing the intrinsic relationship that climate change actions,
responses and impacts have with equitable access to sustainable development and
eradication of poverty,

Recognizing the fundamental priority of safeguarding food security and
ending hunger, and the particular vulnerabilities of food production systems to the
adverse impacts of climate change,



Taking into acvount the imperatives of a just transition of the workforce and

the creation of decent work and quality jobs in accordance with nationally defined
development priorities,

Acknowledging that climate change is a commen concern of humankind,
Parties should, when taking action to address climate change, respect, promote and
consider their respective obligations on human rights, the ripht to health, the rights
of indigenous peoples, local communities, migrants, children, persons with
disabilities and people in vulnerable situations and the right to development, as
well as gender equality, empowerment of woren and intergenerational equity,

Recognizing the importance of the conservation and enhancement, 4s
appropriate, of smks and reserveirs of the preenhouse gases referred to in the
Convention,

Noting the importance of ensuring the integrity of all ecosystems, including
oceans, and the protection of biodiversity, recognized by some cultures d5 Mother
Earth, and noting the importance for some of the concept of “elimate justice”,
when taking action to address climate change,

Affirming the importance of education, training, public awareness, public
participation, public access to information and cooperation at all levels on the
matters addressed in this Agreement,

Recognizing the importance of the engagements of all levels of government
and various actors, in accordance with respective national legislations of Parties, in
addressing climate-change,

Also recogrizing that sustainable lifestyles and sustainable patterns of
consumption and production, with developed country Parties taking the lead, play
an important role in addressing climate change,

Have agreed as follows;
Article 1

For the purpose of this Agreement, the definitions contained in Article | of
the Convention shall apply. In addition:



(a) “Convention™ means the United Nations Framework Convention on
Climate Change, adopted in New York on 9 May 1992;

(b) “Conference of the Parties” means the Conference of the Parties to the
Convention;

(¢)  “Party” means a Party to this Agreement,
Article 2

I This Agreement, in enhancing the implementation of the Ceonvention,
including its objective, aims fo strengther the global response to the threat of
climate change, in the context of sustainable development and efforts to eradicate
poverty, including by:

(a)  Holding the increase in the global average temperature to well below
2°C above pre-industrial levels and pursuing efforts to limit the temperature
incréase to 1.5°C above pre-industrizl levels, recognizing that this would
significantly reduce the risks and impacts of climate change;

(b) Increasing the ability to adapt to the adverse impacts of climate
change and foster climate resilience and low greenhouse gas emissions
development, in a manner that does not threaten food production; and

(¢} Making finance flows consistent with a pathway towards low
greenhouse gas emissions and climate-resilient developrent.

2. This Agreement will be implemented to reflect equity and the principle of
common but différentiaied responsibilities and respective capabilities, in the light
of different national circumstances.

Article 3

As nationaily determined contributions to the global response to climate
change, all Parties are to undertake and communicate ambitious efforts as defined
in Articles 4, 7, 9, 10, 11 and 13 with the view to achieving the purpose of this
Agreement as set out in Article 2. The efforts of all Parties will represent a
progression over time, while recognizing the need to support developing country
Parties for the effective implementation of this Agreement.



Arxticle 4

1. In order to achieve the long-term temperature gosl sét out in Article 2,
Parties aim to reach global pezking of greenhouse gas emissions as soon as
passible, recognizing that peaking will take longer for developing country Parties,
and to undertake rapid reductions thereaffer in accordance with best available
science, so as to achieve a balance between anthropogenic emissions by sources
and removals by sinks of greenhouse gases in the second half of this century, on the
basis of equity, and in the context of sustainable development and efforts to
eradicate poverty,

2. Each Party shall prepare, comrhunicate and maintain successive nationaily
determined contributions that. it intends to achieve. Parties shall pursue domestic
mitigation measures, with the aim of achieving the objectives of such
contributions.

3. Each Party’s successive nationally determined contribution will represent a
progression beyond the Party’s then current nationally determiined contribution and
reflect its highest possible ambition, refleciing its common but differentiated
responsibilities and respective capabilities, in the light of different national
circumstances.

4, Developed country Parties should continue taking the lead by undertaking
economy-wide absolute emission reduction targets. Developing country Parties
should continue enhancing their mitigation efforts, and are encouraged to move
over time towards economy-wide emission reduction or limitation targets in the
light of different national circumstances.

5. Support shall be provided to developing country Parties for the
implementation of this Article, in accordance with Articles 9, 10 and 11,
recognizing that enhanced support for developing country Parties wiil allow for
higher ambition in their actions.

6. The least developed countries and small island developing Statés may
prepare and communicate strategies, plans and actions for low greenhouse gas
emissions developtnent reflecting their special circumstances.

7. Mitigation co-benefits resulting from Parties’ adaptation actions andior
economic diversification plans can contribute to mitigation outcomes under this
Article.



3. In communicating their nationally determined contributions, all Parties shall
nrovide the information necessary for clarity, transparency and understanding in
accordance with decision 1/CP.21 and any relevant decisions of the Conferénce of
the Parties serving ag the mecting of the Parties to this Agreement,

9. Each Party shall communicate a nationally determined contribution every
five vears in accordance with decision 1/CP21 and any relevant decisions of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement
and be informed by the outcomes of the global stocktake referred to in Article 14.

10. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement shall consider common time frames for nationally determined
“contributions at its first session.

11. A Party may at any time adjust its existing nationally determined
contribution with a view ic enhancing its level of ambition, in accordance with
guidance adopted by the Conference of the Parties serving as the mesting of the
Parties to this Agreement.

2. Nationally determined contributions communicated by Parties shall be
recorded in a public registry maintained by the secretariat.

13, Parties shall account for their nationally determined contribytions. In
accounting for anthropogenic emissions and removals corresponding to their
nationally determined contributions, Parties shall promote environmental integrity,
transparency, accuracy, completeness, comparability and consistency, and ensure
the avoidance of double counting, in accordance with guidance adopted by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement.

14.  In the context of their nationally determined contributions, when recognizing
and implementing mitigation actions with respect to anthropogenic emissions and
removals, Parties should take into account, as appropriate, existing meéthods. and
guidance uader the Convention, in the light of the provisions of paragraph 13 of
this Article.

15. Parties shall take into consideration in the implemenzation of this Agreement
the concerns of Parties with economies most affected by the impacts of response
measures, particularly developing country Parties.



16.  Parties, including regional economic integration organizations and their
member States, thet have reached an agreement to act jointly under paragraph 2 of
this Article shall notify the secretariat of the terms of that agreemeént, including the
emission level allocated to each Party within the relevant time period, when they
communicate their nationally determined contributions. The secretariat shall in tumn
inform the Partics and signatories to the Convention of the terms of that agreement.

17, Each party to such an agreement shall be responsible for its emission level as
set out in the agreement referred to in paragraph 16 of this Article in accordance
with paragraphs 13 and 14 of this Article and Articles 13 and 15,

18. If Parties acting jointly do so in the framework of, and together with, a
regional economic integration organization which is itself a Party to this
Apreement, each member State of that regional economic integration organization
individually, and together with the regional economic integration organization,
shall be responsible for its emission level as set out in the agreement
communicated under paragraph 16 of this Article in accordance with paragraphs 13
and 14 of this Article and Articles 13 and 15.

19, Al Parties should strive to formulate and communicate long-term low
greenhouse gas emission development strategies, mindful of Article 2 taking into
account their common but differentiated responsibilities and respective capabilities,
in the light of different national circumstances.

Article 5

1. Parties should take sction to conserve and enhance, as appropriate, sinks and
reservoirs of greenhouse gases as referred to in Article 4, paragraph 1 (d), of the
Convention, including forests.

2. Parties are encouraged to take action to implement and support, including
through results-based payments, the existing framework as set out in related
guidance and decisions aiready agreed under the Convention for: policy approaches
and positive incentives for activities relating to redocing emissions from
deforestation and forest degradation, and the role of conservation, sustainable
management of forests and enhancement of forest carbon stocks in developing
countries; and akternative policy approaches, such as joint mitigation and
adaptation approaches for the integral and sustainable management of forests,
while reaffirming the importance of incentivizing, as appropriate, non-carbon
benefits associated with such approaches.



Article 6

1. Parties recognize that some Parties choose to pursue voluntary codperation
in the implementation of their nationally determined contributions to allow for
higher ambition in their mitigation and adaptation actions and to promote
sustainable development and environmental integrity.

2. Parties shall, where engaging on a voluntary basis in cooperative approaches
that involve the use of internationally transferred mitigation outcomes towards
nationally determined contributions, promote sustainable development and ensure
environmental integritv and transparency, including in governance, and shall apply
robust accounting to ensure, inter alia, the avoidance of double counting, consistent
with guidance adopted by the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Agreement.

3._ The use of internationally transferred mitigation outcomes to -achieve
nationally determined contributions under this Agreement shall be voluntary and
authorized by participating Parties.

4, A mechanism to conitibute to the mitigation of greenhouse gas emissions
and support sustainable development is hercby established under the authority and
guidance of the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to
this Agreement for use by Parties on a voluntary basis, It shall be supervised by a
body designated by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
~ Parties to this Agreement, and shall aim: '

(2) To promote the mitigation of greenhouse gas emissions while
fostering sustainable development;

(b) To incentivize and facilitate participation in the mitigation of
greenhouse gas emissions by public and private entitics authorized by a Party;

(¢) To contribute to the reduction of emission levels in the host Party,
which will benefit from mitigation activities resulting in emission reductions that
can also be uscd by another Party to fulfil its nationally determined contribution,
and

{d)  To deliver an overall mitigation in global emissions:



5. Emission reductions resulting from the mechanism referred to in paragraph 4
of this Article shall not be used to demonstrate achievement of the host Party’s
nationally determined contribution if used by another Party to demonstrate
achievement of its nationally determined contribution.

6. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agrecment shall ensure that a share of the proceeds from activities under the
mechanism referred to in paragraph 4 of this Article s used to ¢over administrative
expenses as well as to -assist developing country Parties that are particularly
vuinerable to the adverse effects of climate change to meet the costs of adaptaiion.

7. The Conference of the Parties serving as the meeting. of the Parties to this
Agreement shall adopt rules, modalities and procedures for the mechanism referred
to in paragraph 4 of this Article at its first session. '

8. Parties recognize the importance of integrated, holistic and balanced
non-market approaches being available to Parties to assist in the implementation of
their nationally determined contributions, in the context of sustainable development
and poverty eradication, in a coordinated and effective manrer, including through,
inter alia, mitigation, adaptation, finance, technology transfer and capacity-
huilding, as appropriate. These approaches shalt aim to:

(a) Promote mitigation and adaptation ambition;

(t)  Enhance public and private sector participation in the implementation
of nationally determined contributions; and

{(c)  Enable opportunities for coordination across instruments and relevant
ingtitational arrangements.

9. A framework for non-market approaches to sustainable development is
hereby defined to promole the non-market approaches referred to in paragraph 8 of
this Article.



Article 7

1. Parties hereby establish the global goal on adaptation of enhancing adaptive
capacity, strengthening resilience and reducing vulnerability to climate change,
with a view to contributing to sustainable development and easuring an adequate
adaptation response in the context of the temperature goal referred to in Article 2.

2. Parties recognize that adaptation is a global challenge faced by all with local,
subnational, national, regicnal and international dimensions, and that it is & key
component of and makes a contribution to the long-term global response to climate
change to protect people, livelihoods and ecosystems, taking into account the
urgent and immediate needs of those developing country Parties that are
particularly vulnerable to the adverse effects of climate change.

3. The adaptation efforts of developing country Parties shall be recognized, in
accordance with the modalities to be adopied by the Conference of the Parlies
serving as the meeting of the Parties to this Agreement at its first session,

4, Parties recognize that the current need for adaptation is significant and that
greater levels of mitigation can reduce the need for additional adaptation efforts,
and that greater adaptation needs can involve greater adaptation costs. :

5. Parties acknowledge that adaptation action should follow a country-driven,
gender-responsive, participatory and fully transparent approach, taking into
consideration vulnerable groups, communities and ecosystems, and should be
based on and guided by the best available science and, as appropriate, traditional
knowledge, knowiedge of indigenous peoples and local knowledge systems, with a
view to integrating adaptation into relevant sociosconomic .and environmental
policies and actions, where appropriate.

6.  Parties recognize the importance of support for and international cooperation
on adaptation efforts and the importance of taking into account the needs of
developing country Parties, especially those that are particularly vuinerable to the
adverse effects of climate change,

7. Parties should strengthen their cooperation on enhancing action on
adaptation, taking into account the Cancun Adaptation Framework, including with
regard to:



{a)  Sharing information, good practices, experiences and lessons learned,

including, as appropriate, as these relate to science, planning, policics and
implemeniation in relation to adaptation actions;

(b)  Strengthening institutional arrangements, including those under the
Convention that serve this Agreement, to support the synthesis of relevant
information and knowtedge, and the provision of technical support and guidance to
Parties;

{¢)  Strengthening scientific knowledge on climate, including research,
systernatic observation of the climate system and early warning systems, in a
manner that informs climate services and supports decigion-making;

{d) Assisting developing couniry Parties in identifying effective
adaptation practices, adaptation needs, priorities, support provided and received for
adaptation actions and efforts, and challenges and gaps, in a manner consistent with
encouraging good practices; and

(e) Improving the effectiveness and durability of adaptation actions.

8. United Nations specialized organizations and dgencies are encouraged to
support the efforts of Parties to implement the actions referred to in paragraph 7 of
this Article; taking into account the provisions of paragraph 5 of this Article.

9. Pach Party shall, as appropriate, engage in adaptation planning processes
and the implementation of acticns, including the development or enhancement of
relevant plans, policies and/or contributions, which may include:

{a)  The implementation of adaptation actions, undertakings and/or efforts;
(b}  The process to formulate and implement national adaptation plans;

()  The assessment of climate change impacts and vulnerability, with a
view to formulating nationally determined prioritized actions, taking into account
vulnerable people, places and ecosystems,

(d) - Monitoring and evaluating and learning from adaptation plans,
policies, programmes aad actions; and



(¢} Building the resilience of socioeconomic and ecelogical systems,

including through economic diversification and sustainable management of natural
resources,

10. -EBach Party should, as appropriate, submit and update periodically an
adaptation communication, which may include its priorities, implementation and
support needs, plans and actions, without creating any additional burden for
developing country Parties,

11, The adaptation communication referred to in paragraph 10 of this Article
shall be, as appropriate, submitted and updated periodically, as a component of or
in comfunction with other communications or documents, including a national
- adaptation plan, a nationally determined contribution -as referred to in Article 4,
paragreph 2, and/or a national communication,

12, The adaptation communications referred to in paragraph 10 of this Asticle
shall be recorded in a public registry maintained by the secretariat,

13, Continnous and enhanced international support shall be provided to
develeping country Parties for the implementation of paragraphs 7, 9; 10-and 11 of
this Article, in accordance with the provisions of Articles 9, 10 and 11

14. The global stocktake referred te in Arlicle i4 shall, inter alia:
()  Recogaize adaptation ciforts of developing country Parties;

(b)  Enhance the implementation of adaptation action taking into account
the adapiation commurication referred to in paragraph 10 of this Article;

{¢) Review the adequacy and effectivencss of adaptation and support
provided for adaptation; and

(d) Review the overall progress made in achieving the global goal on
adaptation referred to in paragraph 1 of this Article.



Article 8

| Parties recognize the importance of averting, minimizing and addressing loss
and damapge associated with the adverse effects of climate chapge. including
extreme weather -events and slow onset events, and the role of sustainable
development in reducing the risk of loss and damage.

2. The Warsaw International Mechanism for Loss and Damage associated with
Climate Change Impacts shall be subjeet to the authority and guidance of the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement
and may be enhanced and strengthened, as determined by the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement.

3 Parties should enhance understanding, action and support, including through
the Warsaw International Mechanism, as - appropriate, on a cooperafive and
facilitative basis with respect to loss and damage associated with the adverse
effects of climate change.

4. Accordingly, aress of cooperation and facilitation to enhance understanding,
actton and support may include:

{a) Early waming systems;

(b)  Emergency preparedness;

(¢}  Slow onset events;

{d) Events that may involve irreversible and permanent loss and damage;
(e} Comprehensive risk assessinent and management;

(f)  Risk insurance facilities, climate risk povling and other insurance
solutions;

(g) Non-economic losses; and

{h)  Resilience of commutities, livelihoods and ecosystems.



s. The Warsaw International Mechanism shall collaborate with existing hodies

and expert groups under the Agreement, as well as relevant organizations and
expert bedies outside the Agreement.

Article 9

I.  Developed country Parties shall provide financial resources to assist
developing country Parties with respect to both mitigation and adaptation in
continuation of their existing obligations under the Convention,

2. Other Parties are encouraged to provide or continue to provide such support
voluntarily,

3. As part of a global effort, developed country Parties should continue to take
the lead in mobilizing climate finence from a wide variety of sources, instruments
and channels, ncting the significant role of public funds, through a variety of
actions, including supporting country-driven strategies, and taking inte account the
aceds and priorities of developing country Parties. Such mobilization. of climate
finance should represent a progression bevond previous efforts.

4, The provision of scaled-up financial resources should aim to achieve a
balance between adaptation and mitigation, taking iato account country-driven
strategies, and the priorities and needs of developing. country Parties, especially
those that are particularly vulnerable to the adverse effects of climate change and
have significant capacity constraints, such as the ieast developed countries and
small island developing States, considering the need for public and grant-based
resources for adaptation.

5. Developed country Parties shall biennially communicate indicative
guantitative and qualitative information related to paragraphs 1 and 3 of this
Article, as applicable, including, as available, projected lévels of public financial
resources to be provided to developing country Parties. Other Parties providing
resources are eacouraged to communicate biennially such information on a
voluntary basis.

6. The global stocktake referred to in Article 14 shall take into account the
relevant information provided by developed country Parties and/or Agreement
hodies on efforts related to climate finance.



7. Developed country Parties shall provide transparent and ‘consistent
information on support for developing country Parties provided and mobilized
through public interventions biennially in accordance with the modalities,
procedures and guidelines to be adopted by the Conference of the Parties sérving as
the meeting of the Parties to this Agreement, at its first session, as stipulated in
Article 13, paragraph 13. Other Parties are encouraged to do so.

8. The Financial Mechanism of the Convention, including its operating entities,
shall serve as the financial mechanism of this Agreement.

9. The institutions serving this Agreement, including the operating entities of

the Financial Mechanism of the Convention, shall aim to ensure efficient access to

financial resources through simplified approval procedures and enhanced readiness

support for developing country Parties, in particular for the least developed

countries and small island developing Sta’tes in the context of their national
climate strategies and plans.

Article 10

f. Partiés share a lomg-term vision on the importance of fully realizing
technology development and fransfer in order to improve resilience to climate
change and to reduce greenhouse gas emissions.

2. Parties, noting the importance of technology for the implementation of
mitigation and adaptation actions under this Agreement and recognizing existing
technology deployment and dissemination efforts, shall strengthen cooperative
action on technology development and transfer.

3. The Technology Mechanism established under the Convention shall serve
this Agreement.

4. A technology framework is hereby established to provide overarching
guidance to the work of the Technology Mechanism in promoting and facilitating
enhanced action on technology development and transfer in order to support the
implementation of this Agreement, in pursuit of the long-term vision referred to in
paragraph 1 of this Article.



3. Accelerating, encouraging and epabling innovation is critical for an
effective, long-term giobal response to climate change and promoting -economic
growth and sustainable development. Such effort shall be, as appropriate,
supperted, including by the Technology Mechanism and, through financial means,
by the Financial Mechanism of the Convention, for collaborative approaches to
research and development, and faciiitaling access to technology, in particular for
early stages of the technology cycle, to developing country Parties.

6. Support, inciuding financial support, shail be provided to developing country
Parties for the implementation of this Arficle, including for stremgthening
cooperative action on techaology development and transfer at different stages of
the technelogy oycle, with a view to achieving a balance between support for
mitigation and adaptation. The global stockiake referred to in Article 14 shall take
into account available information on efforts relaied to support on technology
development and transfer for developing country Parties.

Article 11

1. Capacity-building under this Agreement should enhance the capacity and
ability of developing country Parties, in particular countries with the least capacity,
such as-the least developed countries, and those that are particularly vulnerable to
the adverse effects of climate change, such as small island developing States, to
take effective climate change acticn, including, inter alia, to implement adaptation
and mitigation actions, and shouid facilitate technology development,
dissemination and deployment, access to climate finance, relevant aspects of
education, training and public awareaess, and the transparent, timely and accurate
communication of information.

2. Capacity-building should be country-driven, based on and responsive o
national needs, and foster country ownership of Parties, in particular, for
developing country Parties, including at the national, subnational and local levels.
Capacity-building should be guided by lessons learned, including those from
capacity-building activities under the Convention, and should be an effective,
iterative process that is participatory, cross-cutting and gender-responsive.

3 All Parties should cooperate to enhance the capacity of developing country
Paities to implement this Agreement. Developed country Parties should enhance
support for capacity-buiiding actions in developing country Parties.



4. All Parties enhancing the capacity of developing country Parties to
implement this Agreement, including through regional, bilaterai and multilateral
approaches, shall regularly communicate on these actions or measures on capacity-
baitding. Developing country Parties should regularly communicate progress made
on implementing capacity-building plans, policies, actions of measures 1o
implement this Agreement. :

5. Capacity-building activities shall be enhanced through appropriate
institutional arrangements to support the implementation of this Agreement,
including the appropriate institutional arrangements established under the
Convention that serve this Agreement. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Agreement shall, at its first session, consider and
adopt a decision on the initial institutional arrangements for capacity-building.

Article 12

Parties shail cooperate in taking measures, as appropriate, to enhance climate
change education, training, public awareness, public participation and public access
to information, recognizing the importance of these steps with respect to enhancing
actions under this Agrecment.

Article 13

1. In order to build mutual trust and confidence and to promote effective
implementation, an enhanced transparency framewerk for action and support, with
built-in flexibility which takes into account Parties’ different capacities and builds
upon collective experience is hereby established.

2. The transparency framework shall provide flexibility in the implementation
of the provisions of this Article to those developing country Parties that'need it in
the light of their capacities. The modalities, procedures and guidelines referred to
in paragraph 13 of this Article shall reflect such flexibiiity.

3. The transparency framework shall build on and enhance the transparency
arrangements under the Convention, recognizing the special circumstances of the
least developed countries and small island developing States, and be implemented
in a facilitative, non-intrusive, non-punitive manner, respectful of nationai
sovereignty, and avoid placing undue burden on Parties.



4, The transparency arrangements under the Convention, including national
communications, biennial reports and biennial update reports, international
assessment and review and international consultation and analysis, shall form part
of the experience drawn upon for the development of the modalities, procedures
and guidelines under paragraph 13 of this Article.

5. The purpose of the framework for transparency of action is to provide a clear
understanding of climate change action in the light of the objective of the
Convention as set out in its Article 2, including clarity and tracking of progress
towards achieving Parties’ individual nationally determined contributions under
Article 4, and Parties’ adaptation actions under Article 7, including good practices,
priorities, needs and gaps, to inform the global stocktake under Article 14,

4. The purpose of the framework for transparency of support is to provide
clarity on support provided and received by relevant individual Parties in the
context of climate change actions under Articles 4, 7, 9, 10 and 11, and, to the
extent possible, to provide a full overview of aggregate financial support provided,
to inform the global stocktake under Article 14,

7. Each Party shall regularly provide the following information:

{(a) A national inventory report of anthropogenic emissions by sources and
removals by sinks of greenhouse gases, prepared using good practice
methodologies accepted by the intergovernmental Panel on Climate Change and
agreed upon by the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties
to this Agreement; and

(b)  Information necessary to track progress made in implementing and
achieving its nationally determined centribution under Article 4.

g Each Party should also provide information related to climate change
impacts and adaptation under Article 7, as appropriate.

9. Developed couniry Parties shall, and other Parties that provide support
should, provide information on financial, technology transfer and capacity-buildirig
support provided to developing country Parties under Articles 9, 10 and 11.



10.  Developing country Parties should provide information on financial,

technology transfer and capacity-building support needed and received under
Articles 9, 10 and 11.

il.  Information submitied by each Party uader paragraphs 7 and $ of this Article
shall undergo a technical expert review, in accordance with decision 1/CP.21. For
those developing country Parties that need it in the light of their capacities, the
review process shall include assistance in identifying capacity-building needs. In
addition, each Parfy shall participate in a facilitative, multilateral consideration of
progress with respect to efforts under Article 9, and its respective implementation
and achievement of ifs nationally determined contribution.

12, The technical expert review under this paragraph shall consist of a
consideration of the Party’s support provided, as relevant, and its implementation
and achievement of its nationally determined contribution. The review shall also
identify areas of improvement for the Party, and include a review of the
consistency of the information with the modalities, procedures and guidelines
referred to in paragraph 13 of this Article, taking into account the flexibility
accorded to the Party under paragraph 2 of this Article. The review shall pay
particular attention to the respective national capabilities and circumstances of
developing country Parties.

13, The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement shall, at its first session, building on experience from the arrangements
related to transparency under the Convention, and elaborating on the provisions in
this Article, adopt common modalities, procedures and puidelines, as appropriate,
for the transparency of action and support.

14, Support shall be provided to developing countries for the implementation of
this Article,

15.  Support shail also be provided for the building of transparency-related
capacity of developing country Parties on a continuous basis,

Article 14

1. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement shall periodically take stock of the implementation of this Agreement to
assess the collective progress towards achieving the purpose of this Agreement and
its long-term goals (referred to as the “global stocktake™). It shall do so in a
comptehensive and facilitative manner, considering mitigation, adaptation and the



means of implementation and support, and in the light of equity and the best
available science.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement shall undertake its first global stocktake in 2023 and every five years

thereafter unless otherwise decided by the Conference of the Parties serving as the
mecting of the Parties to this Agreement.

3. The outcome of the global stocktake shall inform Parties in updating and
enhancing, in a nationally determined manner, their actions and suppoit in
accordance with the relevant provisions of this Agreement, as well as in enhancing
international cooperation for climate action,

Article 15

1. A mechanism to facilitate implementation of and promote compliance with
the provisions of this Agreement is hereby established.

2. The mechanism referred to in paragraph | of this Article shall consist of a
committee that shali be experl-based and facilitative in nature and function in a
manner that is transparent, non-adversarial and non-punitive. The committee shall

pay particular attention to the respective national capabilities and circumstances of
Parties.

3. The committee shall operate under the modalitizs and procedures adopted by
the Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement at its first session and report annually to the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Agreement.

Article 16

1. The Conference of the Parties, the supreme body of the Convention, shall
serve as the meeting of the Parties to this Agreement.

2. Parties to the Cenvention that are not Parties to this Agreement may
participate as observers in the proceedings of any session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement. When the
Conference of the Partiss serves as the meeting of the Parties to this Agreement,
decisions under this Agreement shall be taken only by those that are Parties to this
Agreement.



3.. When the Conference of the Parties serves as the meeting of the Parties to
this Agreement, any member of the Bureau of the Conference of the Parties
representing a Party to the Convention but, at that time, not a Party to this

Agreement, shall be replaced by an additional member to be elected by and from
amongst the Parties to this Agreement.

4. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this
Agreement shall keep under regular review the implementation of this Agreement
and shall make, within its mandate, the decisions necessary to promote its effective

implementation. It shall perform the functions assigned to it by this Agreement and
shall:

(a})  Establish such subsidiary bodies as deemed necessary for the
implementation of this Agreement; and

(b)  Exercise such other functions as may be required for the
implementation of this Agreement,

5. The rules of procedure of the Conference of the Parties and the financial
procedures applied under the Convention shall be applied mutatis mutandis under
this Agreement, except as may be otherwise decided by consensus by the
Conference of the Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement.

6. The first session of the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Agreement shall be convened by the secretariat in conjunction
with the first session of the Conference of the Parties that is scheduled afier the
date of entry into force of this Agreement. Subsequent ordinary sessions of the
Conferenice of the Parties serving as the meeting of the Parties fo this Agreement
shall be held in conjunction with ordinary sessions of the Conference of the Parties,
unless otherwise decided by the Conference of the Parties serving as the meeting of
the Parties to this Agreement.

7. Extraordinary sessions of the Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Agreement shall be held at such cther times as may he
deemed necessary by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Agreement or at the written request of any Party, provided that,
within six months of the request being communicated to the Parties by the
secretariat, it is supported by at least one third of the Parties.



8. The United Nations and its specialized agencies and the International Atomic
Energy Agency, as well as any State member thereof or observers thereto not party
to the Convention, may be represented at sessions of the Conference of the Parties
serving as the meeting of the Parties to this Agreement as observers. Any body or
agency, whether national or international, governmental or non-governmental,
which is qualified in matters covered by this Agreement and which has informed
the secretariat of its wish to be represented at a session of the Conference of the
Parties serving as the meeting of the Parties to this Agreement as an observer, may
be so admitted unless at least one third of the Parties present object. The admission
and participation of observers shall be subject to the rules of procedure referred to
in paragraph 5 of this Article,

Article 17
1. The secretariat established by Article 8 of the Convention shall serve as the
secretariat of this Agreement.
2. Article 8, paragraph 2, of the Convention on the functions of the secretariat,

and Article 8, paragraph 3, of the Convention, on the arrangements made for the
functioning of the secretariat, shall apply musatis mutandis to this Agreement. The
secretariat shall, in addition, exercise the functions assigned to it under this
Agreement and by the Conference of the Parties serving as the meeting of the
Parties to this Agreement,

Article 18

1. The Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation established by Articles 9 and 10 of the
Convention shall serve, respectively, as the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation of this
Agreement. The provisions of the Convention relating to the functioning of these
two bodies shall apply mutatic mutandis to this Agreement. Sessions of the
meetings of the Subsidiary Body for Scientific and Technological Advice and the
Subsidiary Body for Implementation of this Agreement shall be heid in conjunction
with the meetings of, respectively, the Subsidiary Body for Scientific and
Technological Advice and the Subsidiary Body for Implementation of the
Convention.



2, Parties to the Convention that are not Parties to this Agreement may
participate as observers in the proceedings of any session of the subsidiary bodies.
When the subsidiary bodies serve as the subsidiary bodies of this Agreement,

decisions under this Agreement shall be taken only by those that are Parties to this
Agreement,

1 When the subsidiary bodies established by Articles 9 and 10 of the
Convention exercise their functions with regard to matters concerning this
Agreement, any member of the burcaux of those subsidiary bodies representing a
Party to the Convention but, at that time, not a Party to this Agreement, shall be

replaced by an additional member to be elected by and from amongst the Parties to
this Agreement.

Article 19

1. Subsidiary bodies or other institutional arrangements established by or under
the Convention, other than those referred to in this Agreement, shall serve this
Agreement upon a decision of the Conference of the Parties serving as the meeting
of the Parties to this Agreement. The Conference of the Parties serving as the
meeting of the Parties to this Agreement shall specify the functions to be exercised
by such subsidiary bodies or arrangements.

2. The Conference of the Parties serving as the meeting of the Parlies to this
Agreement may provide further guidance to such subsidiary bodies and
institutional arrangements.

Article 20

1. This Agreement shall be open for signature and subject to ratification,
acceptance or approval by States and regional economic integration organizations
that are Parties to the Convention. It shall be open for signature at the United
Nations Headquarters in New York from 22 April 2016 to 21 April 2017
Thereafter, this Agreement shall be open for accession from the day following the
date on which it is closed for signature. Instruments of ratification, acceptance,
approval or accession shall be deposited with the Depositary.

2. Any rcgional economic intcgration organization that becomes a Party to this
Agreement without any of its member States being a Party shall be bound by ail ‘the
obligations under this Agreement. In the case of regional economic integration
organizations with one or more member States that are Parties to this Agreement,



the organization and its member States shall decide on their respective
responsibilities for the performance of their obligations under this Agreement, In
such cases, the organization and the member States shall not be entitled to exercise
tights under this Agreement concurrently.

3. In their instruments of ratification, acceptance, approval or accession,
regional economic integration organizations shall declare the extent of their
competence with respect to the matters governcd by this Agreement. These
organizations shall also inform the Depositary, who shall in turn inform the Parties,
of any substantial modification in the extent of their competence.

Article 21

1. This Agreement shall enter into foree on the thirtieth day after the date on
which at least 55 Parties to the Convention accounting in total for at [east an
estimated 55 per cent of the total global greenhouse gas emissions have deposited
their instruments of ratification, acceptance, approval or accession.

2. Solely for the limited purpose of paragraph 1 of this Article, “otal global
greenhouse gas emissions™ means the most up-to-date amount communiecated on or
before the date of adoption of this Agreement by the Parties to the Convention.

3. For each State or regional economic integration corganization that ratifies,
accepts or approves this Agreement or accedes thereto afier the conditions set out
in paragraph 1 of this Article for entry into force have been fulfilled, this
Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit by
such State or regional economic integration organization of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

4, For the purposes of paragraph 1 of this Article, any instrument deposited by
a regional economic integration organization shall not be counted as additional to
those deposited by its member States.

Article 22

The provisions of Article 15 of the Convention on the adoption of
amendments to the Convention shall apply muzatis mutandis to this Agreement.



Article 23

1. The provisions of Article 16 of the Convention on the adoption and

amendment of annexes to the Convention shall apply mutatis mutandis to this
Agreement,

2. Annexes 10 this Agreement shall form an integral part thereof and, unless
otherwise expressly provided for, a reference to this Agreement constitutes at the
same time a reference to any annexes thereto, Such annexes shall be restricted o
lists, forms and any other material of a descriptive nature that is of a goientific,
technical, procedural or administrative character,

Article 24

The provisions of Article 14 of the Convention on seitlement of disputes
shall apply mutaris mutandis 10 this Agreement.

Article 25
i. Each Party shall have one vote, except as provided for in paragraph 2 of this
Article.
2. Regional cconomic integration organizations, in matters within their

competence, shall exercise their right to vote with a number of votes equal to the
number of their member States that are Parties to this Agreement. Such an
organization: shall not exercise its right to vote if any of its member States exercises
its right, and vice versa.

Article 26

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of this
Agreement.

Article 27

No reservations may be made to this Agreement.



Article 28

1. At any time after three years from the date on which this Agreement has
entered into force for a Party, that Party may withdraw from this Apreement by
giving written notification to the Depositary.

2. Any such withdrawal shall take effect upon expiry of one year from the date
of receipt by the Depositary of the notification of withdrawal, or on such later date
as may. be spectfied in the notification of withdrawal,

3. Any Party that withdraws from the Convention shall be considered as also
having withdrawn from this Agreement.

Article 29

The original of this Agreement, of which the Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

DONE at Paris this twelfth day of December two thousand and fifteen.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect,
have signed this Agreement.



BEYAN

~Turkiye Cumbhuriyeti, 9 Mayis 1992 ’tanhh Blﬂesmls Mllletler Ikhm Deglslkhgl
Cergeve Stzlesmesi ve Paris Anlagmasinda agik¢a ve kesin ofarak kabul edﬂen “hakkaniyet,
ortak fakat-farklilagtiritmig sorumnluluklar ve goreli kabiliyetler” temelinde ve Sozlesmenin
Tatafiar Konferansinda kabul edilen 26/CP.7, 1/CP.16, 2/CP.17, {/CP.18 ve 21/CP.20 sayili -
: kara:lanm hanrlatarak Paris’ Anlasmamm gel:smekte olan bir Glke olarak ve ulusal katki
‘beyanlan v.;crc;evesmde Anlagmanin. ve " mekanizmalarimn ekénomik ve sosyal kalkinrha
“hakkina halel getu'memem kay dlyla uygulayacagim beyan eder - ‘

o DECLARATION -

i The chubhc of Turkey, on the basrs of “equlty, common - but dtf’ferentlated :
mponslbﬂmes and respetctive capablhtles” ds clearly and accurately recogmzed under the
United Nations' Framéwork Convention on Climate Change 'of 9 May 1992 and the' Pans'ﬂ
~Agrecment, and by recalhng decisions 26/CP.7, 1/CP.16, 2/CP.17, 1/CP.18 ind 21/CP:20
adopted by the Conference of the Partles to the Conventlon declarss that she will implement
‘the Paris Agreement as a developmg country and in the scope of her natlonally determined '
"conmbutlon statements; provided that the Agreement and 1ts mechamsms do not prejudme Her -
'nght to econmmc and social developmcnt ' : o



